
 
 
 

 
 

 

 7تر 1 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهښت تاسو نپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE 
http://www.afghan-german.com 

http://www.afghan-german.de  
 

دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۰۶/۲۰۲۴/ ۰۶            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۱۹

 

باکتریا    ،یوناني قلمرو  يمیلینډا یو له هغو یوناني شاهانو څخه وو چې د ستر الکسندر په لاس جوړ شو  -مینندر    -  لنډیز

یوناني سلطنت په لاس کې وو. په ډاډ ویلای شو چې مینندر په دغو ټولو شاهانو کې یو له زښتو مهمو شاهانو او  ئــېکې 

ه سلطنتي خپلاو    وغځول  ۀلا اوږد  خپل بل هر سلفتر    هنـد یوناني سلطنت لاسو  ،تر ټولو مهم پاچا وو. نوموړي  ښایي

د لومړي   ۀاثر د لیکوال هغه نظر تصدیقوي چې د ــۀددغ، ټول تر لاسه شوي آثار ټینگه کړهپه هندوستان کې  ئــې نـــۀلم

مینندر باید د   ټینگار کړی دی.  ئــې ۍ مال او شتمن ،پر عدل، ځواک، وړتیا ۀ او دد ید ی کې ورکړ 1مې پاڼېهنـــکتاب په 

 ۱۴۰ی شي له اوږد مهاله پورې واکمني چلولي وي؛ کـېـد   ډېــــرږدېزې پـېـړۍ په وروستۍ برخې کې  تر ېــدویمې مخز

باکتري پاچا   -څ یونان ــېــد ه .2په لاس کې وې  د سلطنت واگې ئــېم.ز کال پورې  ۱۱۰ان تر  ۱۱۵م.ز کاله نیولې تر 

 ــدېــد شهرت سیطره لو باکتري پاچا دی چې   -نی یونان یوه لکه چې د مینندر وه، مینندر یواز نـــۀز لور ته دومره پراخه ې

لیکوال دا هم پسې  ئــېپه هند کې   اثر  ایښی دی. زموږ د دې  نوم پرې  اتفاقي ډول  تلپاتی  نوموړی د    3زیاتوي  په  چې 

دلی دی؛ د انگـېـرنې له مخې دا نوم ښایي په اندس کې د کوم ټاپو نوم  ېــیږېـــکې ز (4سي  الاک)په  (ــېیالکسندر)الاساندې 

پوځي کمپاین   ئــې او هماغسې چې پلورتارک په خپل اثر کې وایي : مینندر د گنگا په د رې کې چې د هند پر وړاندې    .5وي 

 .  ی دیکړی وو، په کـېـږدۍ کې مړ شو

 
1 - I, 9 
2 - See the chronological table in the Introduction to Professor Gardner's work, quoted below 
3 - See the translation below of III, 7, 5. 3 
4 - Kalasi in Alasanda ( = Alexandria) 

  Mahâwamsâشاهانو یو تأریخي کتاب دی چې مها وم سا  ایيکهالي ژبو کې د سریلانمد کالاسي نوم شرحې ته اړتیا لري. په پالي او سی  - 5

انو په اړوند شرحې لري.  . دا کتاب د بودا له ژونده نیولې بیا د نورو بودایي شیخ گڼل کـــېــــږيبودایي کتابونو کې یو مهم کتاب  او پهنومـېـږي 

کې وایي کله چې دوټاگامني   xxix.40سا په ټولنه وه. مهاوم هسا وایي چې کالاسي یو یوناني ښار وو. هلته د بودایانو لویمهاوم 

Dutthagamani   د مها ټوپېMaha Thupa (راک کهیتا مها دهرما)یوناکه  ۀیا ستر بودایي معبد بنسټ ایښود Dhammarakkhita   له

کتاب میلیندا پڼا کې   ــۀسره راغی. زموږ په همدغ  ته له درې زور مانکانو Anuradhapuraپورې   دا څخه انورا (ـې یالکسندر )الاساندې 

کتاب په بل ځای کې ئــې ویلي چې الاسانده له ساگلې څخه   ــۀئــې الاسانده د چین، بنارس او گندهارا تر منځ یو گنگ ځای ښودلی دی. د همدغ

ږي او د اټکل له مخې د  ــېــکیلو متره ک  ۱۱۲۰ږي چې دوه سوه لیگه ــېــرې ده. یو لیگ د اوسمهال پنځمه نیم کیلومتره کــېــدوسوه لیگه ل

+ 
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دی یاد شوی. اوس د   ــۀڅ چـېـرې نــېــد ښار نوم بل ه  (6گامه )دا ټکی د یادونې وړ دی چې د کالاسي د    هکلهپه دې    ] 

لري چې د پاچا   هنـپر خپل مخ یوه لیک باکتري شاهانو د بې شمـېـرو ایکیو په منځ کې یوه ایکۍ شته او همدا یوازینۍ ایکۍ

  ۱۸۰له دې چې دا ایکۍ په . 7لوستل کـېـږي (کاریسي /(کریسي)نوم  ښار   ــۀددغده،  ه نـلیک ــۀښار د نام ۀ بلکه د یو ــۀنوم ن

 
سیالکوټ او کاپیسا تر منځ واټن ښایي همدومره وي. په لرغونو کتابونو کې منل شوې چې الاسانده د باکتري سلطنت یوه برخه وه. جغرافیه  

ې سره بلد دي چې د افغانستان بگرام ئــې منلی دی. زما په اند کالاسي باید  ی دي پوه شوي خو د قفقاز له الکسندر  ــۀپوهان د کالاسي په نامــــۀ ن

    باړونکیژ -کاپیسا وي. که کاپیسا وي نو د گلگت د کالاش قوم هم خپل نوم باید له کالاسي څخه اخیستی وي. 

6 -Kalasiof (gâma)   د گام او گامه نوم افغانانو ته نوی نــۀ دی. موږ په نورستان کې دوه ځایونه لرو: یو په شمالي عرض البلد :N 35° 

متره لوړ دی او بل د   ۴۲۱۵د گامه د غرۀ په نامــۀ یو غر دی چې د سمندر له سطحې څخه  ''E 71° 16' 26او ختیځ طول البلد  ''46 '34

ه ولسوالي  اترې گامه په نامــۀ نامــۀ سیند سته. په کونړ کې د شني گام په نامــۀ د استوگنې سیمه، په ننگرهار کې د پچیر او آگام په نامــۀ یو

 ژباړونکی   –آگام غاښی چې د آگني غاښی ئـې هم بولي او په ننگرهار کې د آگام بل تنگی سته او د آگام تنگی، د دیورند د کرښې پر سر د 

  

 

باکتریا د     -. لومړی : " پـېـژندنې کې شوي دير شرحې وړاندې کړم چې د کالاسي د ښار په  ـــېــدلته به زه د برتانوي لرغونپوهانو یو شم  - 7

دی. دا کتاب په   Hugh George Rawlinsonلیکوال ئــې  Bactria, the History of a Forgotten Empireهیرې شوې سترواکۍ تأریخ 

کس پیل دی لیکوال وایي :  ښاغلي گاردنر یوه ایکۍ  ډد لومړي انچې کې  ېپاڼ ۱۵۸کتاب په  ــۀز کال کې په لندن کې چاپ شوی دی. ددغ ۱۹۱۲

پاڼې کې ښودل شوې ده. دې ایکۍ د ایکۍ پـېـژندونکو په منځ کې یوه غوغا جوړه کړه. ستونزه د ایکۍ پر   ۱۹وموندله چې د ایکیو د کتالوگ په  

تا  مخ د لیکنې پر سر وه. ښاغلي گاردنر او نورو مخکنیو ایکۍ پـېـژندونکو دا لیکنه داسې و  Karisiye Nagaraلوستله : کاریسي نگره ډیو 

Devata  یعنی د کریسي / کاریسي د ښار خدای. د کریسي د ښار د نامــــۀ د پـېـژندنې لپاره نبوغ په کار وو. وان گستشمیدVan Gustschmid  

پاڼه لمن   ۵۹۱ر اتلسم،  ــېــوگورئ د بریتانیکا انسایکلوپیدیا لومړی ټوک، شم په نامــــۀ پـېـژني. Charis in Aria   دا ښار په آریا کې د چاریس   

وایي  لیک، لومړی کالم. د میلینډا د کتاب ژباړونکی رایس دیوس ئــې د فیلالوژیکي احتمالاتو په پام کې نیولو سره د اندس په درې کې ښیي او 

ده . د پوهاند رپسن دا پـېـژندنه    Kavisiyeمیلیندا د زوکړی ځای دی. مگر پوهاند رپسن وایي چې دا کاریسي نه بلکه کاویسي  -چې دا د مینندر

په حقیقت کې کاپیسا ده چې د افغانستان په شمال ختیځ کې د کابل د سیند په شمال کې یو ځای دی. دا نوم په   ستونزه بیخي هواروي. همدا کاویسي

شان لوستل کـېـږي مگر کاپیسا   په د نامــــۀ شمـــېـــرپین د ک -له نامــــۀ سره سمون خوري، سره له دې چې کای  Ki- Pinپین   -څرگنده د کای 

پین لیکلې ده. دا ایکۍ  یوازې په دې ویاړ ضرب شوې وه چې د پاروپامیزس په سویل کې د   -کاي  ئــې  چینایي ژبې کې په ې ډاډمن نوم دی چېئـ

دی شي چې نوموړي خپله بریا پر دیمیتریوس ښودلې وي او د خلکو په منځ کې ئــې د چلند  ــېــیوکره تایدس د سوبې لمانځنه وشي. او دا هم ک

تر هندوستانه   او تر باکتریا ،په ختیځ کې هیلینستي استوگنځایونه : له ارمینیا تر میسوپوتیمیا : ږيــېــ. دوهم : بل کتاب دا نوم" لپاره دود کړې وي

 .The Hellenistic Settlements in the East from Armenia and Mesopotamian to Bactria and India     او لیکوال ئــې  گتزل

   پاڼې کې لولو :  ۲۰۶ی دی. د کتاب په کړز کال کې چاپ  ۲۰۱۳دی. دا کتاب د کالیفورنیا پوهنتون  په   Getzel M. Cohenم. کوهن 

م : چاریس په هندوستان کې او دریم  ی نې لپاره درې امکانات ورکوي : لومړی : کاریسي په آریا کې. دوپــېــژندد  (کالاسي)ځای  ــۀ برودرسن ددغ

برودرسن په آریا کې د کاریسي دا خبره د یوکره تایدس د موندل شوې ایکۍ له مخې کوي او د برودرسن دا خبره د جنرال  : چارکس په ماد کې. 

پاڼې سره سمون خوري. .... له دې کبله د ایکۍ پر مخ د کاریسي نوم په پاروپامیزس کې د  ۲۲۵ې د کتاب له یز کال د جغراف ۱۸۶۹کنینگهم د 

لوستونکي دې   غږ همدا د کاریسي نوم د کاپیسا له نامــــۀ سره برابر بولي. ۀپه دې اړوند ما نور کتابونه هم وپلټل چې ټول په یو " کاپیسا نوم دی. 

ڼه ساتلې  د الاسای دغه جغرافیوي نومونه په یاد ولري چې د الکساندریې له نامــۀ سره تړاو لري او زما په باور چې تر اوسه ئــې هماغــۀ پالي ب

 په کاپیسا کې په شمالي عرض البلد -۲د الاسای دره،    41 '48 °69او ختیځ طول البلد    38 '55 °34په کاپیسا کې په شمالي عرض البلد   - ۱ده : 

 °67او ختیځ طول البلد  17 '59 °33په شمالي عرض البلد    په غزني کې -۳د الاسای دره.   12 '44 °69ختیځ طول البلد  او   46 '54 34°
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 ئــېنوموړی لومړنی پاچا وي چې د اندس پر غاړې سیمې    م. ز کال کې د یوکره تایدس له پلوه ضرب شوې او ښایي

یا  ) په پالي بڼې کې  ئــېضرب کړي چې یو   هنـدوه نومو (ژ - نوموړي پاچا غوښتي د ایکۍ پر مخ )لاندې کړې وي، نو  

په سیمه ییزې ژبې وي او   ئــېوي او بله بڼه    (زموږ د همدې اثر د لیکوال په ژبې  ډېــره شوني ښکاري چې په بلې وینا  

تر اندسه ورسول. که  هنـي چې یونانیانو ځانودي؛ او بله دا چې دا ایکۍ په دې ویاړ ضرب شوي د سره یو  هندواړه نومو

ورباندې ودان  ئــېټاپو ته ورکړی وي چې همدا ښار  ــۀنوم باید هغ (الکساندرېې)سي وي نو دوی د الاساندې همدا خبره 

یو له مهمو  په خپله  ،  ونیو  ځایبلکه کله چې دوی دا    یوازې دوی د ښار بنسټ کښــېــښود  ــۀکړی دی، او ښکاري چې ن

 [8څخه وو. ځایونو

 ــ ــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 

ته  دین  9. کله چې ددې اثر لیکوال وایي چې میلینډا د بودیزم یو گومان دا رــېــانگوویل شي،  هـله دې پورته که بل هر څ

د خپلې    هنسره د تړاو شرحه وي او یا ئــې دا خبره له خپله ځا دودونو او باورونو    موجودوله    ئــېواوښت ښایي موخه  

ې  چغیر محتمل دي. موږ پوهـېـږو  نــۀناشوني او  اصلاً نــۀ شی څــېــ. په دې کیسې کې هموخې د تثبیت لپاره کړې ده 

مخه ویل شوی عبارت د  د کتاب په یوې برخې کې  مگر له یوې مخې بودایان کـېـږي. یو وخت  ن او وگړيها باکتري شا

څ ــېــچې د مینندر د هوړاندې کړوعبارت پر وړاندې منفي شواهد په دې ډول    ــۀ. موږ به د همدغد شک پر لور خلاصه ده

وکړي. او همدا  ټینگاردلالت او و باندې لپر اوښت ته  د هغــۀښکاري چې بودایي دین   نـــۀ ایکۍ پر مخ داسې پریکنده نښه 

ته پر نور هم وړاندې ځي. دا عبارت وایي چې مینندر خپل سلطنت خپل زوی  ـعبارت لا  ته  بودایي دین قانون  ،  ښودېـ

دغه چې  کوي او وایي    هنــیوه حاشیوي یادو  نسخههالي بڼې  متر لاسه کړ. د همدې اثر د سی  ئــېاو ارهټ توب    واوښت

ر په دې نکن. له همدې کبله ده چې ښاغلی تردیشوی  اخیستل  نسخې له مخې  شوې    راوړلد  له سیام څخه  ټول عبارت  

ئــې   کهچې دا خبره واقعیت لري  وږدــپرې ته خوا دا به یوې 10باور دی چې دا عبارت په یوه جعلي متمم پورې اړه لري.

چې په    د نــۀ باور خبره ده دا    خو. او کتاب ته یوه مناسبه پایله راباسي،  نــۀ لري خو دا زموږ د اثر د لیکوال سبک دی

د جاج اخیستونکو دې  ، چې وړتیا ئــې په ټول کتاب کې څرگنده ده، د یوۀ مقنعه جاج لپاره  کوالادبي وړتیا سمبال یو لیداسې  

د سایلون    ه چېد سیام نسخ  مع ذالک،.  پای ته ورسويخپل کتاب په لوی لاس د پاراگراف په منځ کې  کلماتو له یادونې پرته  

هماغلته   وروستۍ پاڼه  قرائـت لري ښایي د سایلون تر نسخې ښه وي او کــېـد ی شي د کتاب  ید نسخې په پرتلې لرغون

؛  که تر بحث لاندې پاراگراف یوې خوا ته کـــښــېــږدو، کتاب باید په پای کې یو جاج یا پایلنوی ولري  ورکه شوې وي.

لیکلي وي   په رښتیا اثر لیکوال د که زموږ  ان. ويناشوني د پایلې د پلونو د خاپ موندل ته به  ي نو موږکه داسې نــۀ و

 
د کوتل الاسای پــۀ   35 '52 °67او ختیځ طول البلد   47 '58 °33په غزني کې په شمالي عرض البلد  -۴د کوه الا سای پــۀ نامـــۀ غر،  17 '51

د الاسای په نامـــۀ سیمه. همدا شان   13 '43 °69ختیځ طول البلد او  47 '53 °34په کاپیسا کې په شمالي عرض البلد  -۵نامـــۀ د الاسای غاښی، 

   باړونکیژ  -ما ته په یوې نا ډاډمنې انگـــېــرنې د الوزیو قومي نوم د الاسای او الوسي د نامـــۀ مفغن ښکاري  

    باړونکیژ -یادونه. په قوسینو کې ویل شوی پاراگراف د دې کتاب د انگریزي ژباړونکي دي  - 8
9  -See p. 420 of the Pâli text 

10 -'Introduction,' pp. v, vi. 
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 7تر 4 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

دا په خپله د حقیقت یوه ضعیفه برخه ده، مگر دا چې د لیکوال   نو  ،شو  12او ارهټ  (11بهیک ښو   /بهیک خو)چې مینندر  

یعنې مینندر )د پــېـــښـو له رامنځته کـــېـدا بلکه  څوک په تحت اللفظي ډول ومني    ئــېبه  دا وي چې خبره  یوازې    ــۀموخه ن

     وروسته ئــې لیکلي او په لوی لاس ئــې ریکارډ کړي وي.  (ژ -و کـــېــدلو ښله ارهت او بهیک
    
و داسې یوۀ کتاب ته باید د تأریخي افسانې په  او مذهبي جدلیات اتوتعلیمموږ د اخلاقي  په پام کې لرلو سره نظریېپورتنۍ  د

هــېــڅوک دوني به  ناقدینو په شتون کېد دوني ډېــرو معاصرو متناقضو  دا خبره صحیح وخــېـږي نو که .سترگو وگورو

څوک ددۀ تأریخي بیان دومره   بهچې ددۀ د اخلاقي استدلالونو د روښانولو په لړ کې هک پک نــۀ شي لکه په خپله لیکوال 

هــېــڅ  په ویلو داسې څه دخپلو مخاطبینو ته  لیکلو پر مهال دې لیکوال د اثر دچې لري وواقعیت  به دا خبره .جدي ونیسي

ه شوني ښکاري چې ددې اثر لیکوال دا اثر په شمال لویدیز هندوستان  ډېــــر  ول.  ناشوني  رښتیاچې په    گڼل شوی  نــۀ وي  پړ

د مینندر د واکمنۍ د مهال د    په داسې وخت کې لیکل شوی چېدا  نو  همدلته لیکلی وي    ئــې کې لیکلی وي، که دا اثر  

هماغسې چې د لیکوال د ریکارډ شوې مرکې د پای   -تښـتـېـدلواقعیتونو خاطرات کرار کرار د خلکو له حافظو  رښتونو

  د کومې تأریخي پــــېـــښې د شرحې موخه ولري د مینندر له مړینې پرته له دې چې له مخې انگـــېــرلی شو ښایي لیکوال 

 ئــې د بودیزم دین ته را اړولی وي.   مینندر څو نسله وروسته 

 

   دا خبره موږ د خپلې وراشې بل ټکي ته راگرځوي. 

 

 ــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

      
له مړینې وروسته لیکل شوی وي. آیا    وړاندې او د مینندر  ډېــــرمخکې مو وویل چې دا اثر باید د بودهاگهوسه له مهال  

د ناگه سینا داستان موږ ته د هغه د پلار نوم په لاس راکوي چې   دقیقه نـېـټـه وټاکو؟  لاکـېـدی شي ددغو نـېـټـو په پرتلې  

 
11 - Bhikkhu و  ویل (ښ)یا د پښتو په  (ش)په  له تلفظ سره سم وروستۍ برخه په پالي او سانسکریت کې د کندهارۍ لهجېامــۀ  ن ــۀ:  ددغ

چا ته ویل کـېـږي چې په صدقاتو   ــۀپه معنی ده او هغ «گدا»وایي. بهیک ښو په لغت کې د  «خ»پښتو ئــې په  ختیځهچې   سره سم ښکاري

د ترسره کولو لپاره ئــې په صدقاتو    ــۀښود او د بودایي ژوندانېـــباندې ژوند کوي. بودا سیدهارتا هم چې یو شهزادگی وو خپل ښه ژوند ئــې پر

ژوند ټول مادي شیان   ــۀبل بودایي مانک تر سیوري لاندې په دې ډول ژوند کوي چې د خپل ښ ۀژوند وکړ. څوک چې بهیک ښو کـېـږي د یو 

په   يږدي او د مانک تر لاس لاندې څلورویشت ساعته زده کونکی کـېـږي. دا زده کونکي په ډله ډله د مانک تر سیوري لاندې کلېـــشا ته پر

   باړونکیژ -کـېـږي.   دمهگرځي او یوازې په باراني موسم کې په یوه ځای کې  يکل

12 - Arahat 
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 7تر 5 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

 18پاتلي پوټې  ، اواستوگن 17څلي عبادت  د  16د وتنیا  15، اسه گوټا 14ه نـروهــ -نومـېـږي، د هغه استادان دا دی : 13سونوټاره 

یادو،  20کهیته  ر    -  دهما  19ې آرام  نــېـږدې د آشوکاه  ت بل استاد  یوه  او  21آیوپاله   هم کـېـږي چې   هنهمدا شان د   نومـېـږي 

نسخې کې   بودایيڅ  ــېــه  په  له.درلود  هنـاستوگ  ئــې  په عبادت څلي کې  (  23ښڼـښیـیه  /سڼکهی یه    )ته نـېـږدې د    22سگالې

ده  ــۀن هنـځای یادو ۀیو څــېــهشخص یا د  ۀڅ یوــېــڅخه د ه هنـکه په پالي لیکل شوي که په سانسکریت له پورتنیو نومو

دوان دیویا) د  شوې. له ورته   ــۀد نام) چې نوم یاد شوی (25اسوه گوپتا)نقل قول کې چې د  ــۀپاڼې کې په هغ ۳۵۱په  (24ې و 

 
13 - Sonuttara 

14 - Rohana 

15 - Assagutta 

16 - Vattaniya 

17 - hermitage   زاهد د عبادت ځای دی چې   ۀپرته بله معنی نه درلودله. له څلي څخه موخه د یو ې: دا انگلیسي وییکی په پښتو کې له څل

ي  دفارسي کې ورته بله نـېـږ  -ویلی شو. همدا شان موږ په دري  «گوشـۀ عزلت»فارسي کې ورته  -گوښي گوټ لـېـرې پروت وي. په دري 

منلی  څلي په ډول  تیا چله خانې مفغن وي خو ما دلته د عباد يلڅ  هورته وایي او ښایي زموږ د پښتو څلی د همدغ «چله خانه»معنی لرو چې 

 باړونکی  ژ  -وایي.  Senâsanaپه سانسکریت او پالي کې ورته سیناسنا  -. دی

18 - Pâtaliputta د بیهار د ایالت    کې نه ئــې بولي چې د گنگا د سیند پر غاړې په شمالي هندوستانـ: اوسنی نوم ئــې لنډ شوی او پوت

نځه تللی  پلازمـېـنـه ده. دا ښار د مایا د سترواکۍ او د گوپتا د سلاطینو پر مهال یو پرتمین شهنشاهي ښار وو. دا ښار د وخت په تـېـرېدلو له م

 باړونکی ژ - وو خو په هندوستان کې د افغان پښتني شاهانو د واکمنۍ پر مهال له سره ورغول شو او بیا مغولو یو څه جوړ کړ.

19 - Asoka Ãrâma 
20 - Dhammarakkhita 
21 - Ãyupâla 
22 -Sâgala 
23 -Saňkheyya 

24 - Divyâvadâna مه مـخـزېـــږدېـــــزه  یټه ئــې دوــېـده چې ن (منتخبات)ټولگه   - : دیویا ودانه یا جنتي داستانونه د بودایي داستانونو یوه گل

په نامــــۀ یادېـږي چې ژباړه ئــې د پاچا آشوکا   Aśokavadânaداستانونه لري یو ئــې د اشوکه ودانه    ۳۸پـېـړۍ ښودل شوې ده.  دا ټولگه 

 باړونکی میراث کـېـږي. ژ

25 - Aśvagupta   د لرغوني آریانا په کتاب کې ما ته د الکسندر د لښکري یون یوه برخه په یاد راځي چې پر اورنوس له بریده مخکې الکسندر :

جغراف او  تللو لارو  د سیمې د  سره  الکسندر  له  او  پناه وړي  شیخان  ییز  سیمه  دوه  په  یته  ئــې  هکله  ـې  یو  ییز شیخان  دغه سیمه  کوي.  مرسته 

او کوفن هماغه کابل دی چې یونانیانو کوفن بللی دی او    معني وښندي  کوفني  کوفائــیـوس ښایي د .  ۀد ــېــــیـوس او بل ئــې اسوه گوپتا نومکوفائ

ټـس دی چې ښایي همدغه  ـ. اوبل اسه گويکوفائـیـوس کړی   کېپه یوناني   همدا کوفني  چې د الکسندر پیښ لیک لیکونکو ډېــره شوني ښکاري

نومـېـږي. دا فکري مکتب په  Sarvâstivâdaسرواستي واده   یو هم وي. د بودیزم یو له لومړنیو فکري مکتبونو څخه Aśvaguptaاسوه گوپتا 

ویم کوټه    -ږي آسه مایا  ېــدوه وو برخو ویشل شوی دی. لومړی مکتب په دې باور دی : هغوی چې له حالاتو په خپلواکه توگه له مرستې آزاد

Asamaya-vimkuta م  فکري مکتب سه مایا ویم کوټا ینومـېـږي او دوsamaya-vimkutaښو پورې  ــېــ: هغوی چې آزادي ئــې ناببره او په پ

ه مایا د  تړلې ده. دلته له آزادۍ څخه مفهوم له دنیوي غوښتنو څخه پریکون او نیروانا ته د رسـېـدلو په معنی ده. زما موخه له دې خبرې څخه د آس 

  د بې مفهومه نوم پوهـېـدلو  ــۀده چې موږ د کابل په ښار کې د آسمایي په نامــــۀ غر لرو چې اوس ئــې خلک د تأریخي ارزښت په ن  په اړه نامــــۀ

د آسمایي   د سیمو د جغرافیې په کتاب کې چې د هغــۀ د شفاهي خبرو یوه ټولگه دهعلامه رشاد بابا    د. که څه هم ۀ په نامـــۀ یادويد تلویزیون غر 

چې آسمایي کـېـدی شي د آشا په اوستا کې د زرتشتي عقایدو مهم عنصر وي چې د   شويد تسمیوي وجهې په نامــــۀ د اټکل له مخې ویل  ۀد غر

په سر ئــې پناه ځای نیولی وو او یوه خور   ۀ ضد یعنی دُرج ده. او یا د آشا په نامــــۀ کومه هندي راهبه وه چې د غر وغا درو  درښتیا معنی ښندي او

مخامخ موږ چنداول لرو او چندا ځانته لنگر درلود چې خلکو ته به ئــې ډوډۍ ورکوله ځکه    ۀغر   ــۀ ئــې درلودله د چندا په نامــــۀ چې د همدغ

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 

 7تر 6 له :د پاڼو شمیره
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ـــۀگډ وجوهات  څ ــېــهسره   (اسه گوټا) ــۀله دغ زموږ (والي پرته کې یاد شوی  26پاڼې   ۶۶؛ بل د دریمې اڼگوټرې په  لري ن

چې په چینایي، تبتي او تایلندي    هم نــۀ شته دلیل   ادنی  داسې  توپیر لري او  ډېــرڅخه    هنـیاد شوي روهله  زموږ    هنــروه

ته    ــۀنام  ــۀدغبله بڼه وي.    ــۀد نام  30دې د ناگه سینا  29ارجونا  /کې یاد شوی ناگ آرگونا  28په نوملړ   او د جین  27ادبیاتو

له  زموږ ناگه سینا  .  31کښـېـښود  ئــې نـېـږدې بل یاد شوی بودایي عالم هغه څوک دی چې د بودایي مکتب مهایانې بنسټ  

  استازیتوب کوي. که د دواړو نومونو تر منځ کوم تړاو شتون ولري د قرائـت  د لا لرغونو بودایي لارښوونوسره تر پایه 

  -   په خپلو دوکتورینو کې له یو بل سره بنسټیز تضاد لري    دواړه  د دواړو د پـېـژندنې لپاره  لا اقل فکر چېپه دې  ــۀ  ن  -

شتون    لپاره کوم دلیل  باور    دې. ان که داختراع شوی وي  د ناگه سینا نوم  باید  د توپیر لپاره  ــۀد ناگ ارگونا د نام  بلکه

د  میلینډا   "  هماغمومره چې زموږ د کوي، ځکه  نـــۀخبره همداسې سمه ده بیا هم له موږ سره دوني مرسته  چې دا ولري 

  ه متنازعه نـېـټـــۀ  د ناگ ارگونا د ژوندان  په خپله  بحث و جدل ته معروضه دهد اثر د لیکوال د ژوندانــۀ نــېـټه    " وپوښتن

       32ده.

 

  ۀ د آسمایي غر ږي.ېــمــد مجومې یا غوري په معنی ده. خو زما باور همدا د بودایي مکتب نوم دی چې آسه مایا نو «ول»

پر سر کې ئــې یوه موده د عباداتو لپاره تـېـره کړې وه. گورو نانک په هندوییزو،  ۀته گورو نانک هم راغلی وو او د غر

اسلام او بودیزم کې ښه پوه سړی وو. د گورو په اړوند د سیکهانو په روایاتو کې هم دا خبره یاده شوې ده. قضاوت تاسو 

 باړونکیژ - ږدمېــته پر

 

26 - Rohana of Aňguttara, III, 66 

27 - Chinese and Tibetan Buddhist literatures , See the passages quoted by Dr. Wenzel in the 'Journal of the Pali 

Text Society' for 1886, pp. 1-4. 

28 - Jain lists, 'See Professor Weber in the 'Handschriftenverzeichniss der königlichen Bibliothek in Berlin,' vol. 

v, part 2, p. 365.  

29 - Nâgârguna 

30  -Nâgasena 

31  -  Mahâyâna    مهایانه یا لویه عرابه د بودیزم یوه لویه څانگه ده او په شته وو بودایي فکري مکتوبونو کې دا ډله تر نورو :

شمېــډ یو  لري.  پیروان   ــر  مها  ــې ایښودونکی  بنسټ  مکتب  فکري  ددې  چې  وایي  تأریخپوهان    Mahāsaṅghikaسڼگهیکا  ر 

ر بودایي مفسرین ورسره  ـــېــږدېزې پـېـړۍ په لومړیو کې ئــې دا مکتب رامنځته کړ خو یو شم ېــلومړۍ مخز دنومـېـږي چې  

 باړونکی ژ -ده.  ــۀمخالفت لري چې دلته ئــې شرحه اړینه ن

ونځل    -   32 ډاکټر  د  هکله  دې  برجس    Dr. Wenzel, loc. Citپه  ډاکټر  د  »د    Dr. Burgessد  لپاره  هندوستان  سویلي 

پرتله کړئ. ډاکټر   (Archaeological Reports for Southern India,' vol. i, pp. 5-9') «لرغونپـــېــژندنې له راپور سره

ناگه  او   Nâgârgunaجونه  راگ برجس فکر کوي چې ددۀ مرینه په پیاوړي گومان د دوسوه ام ز کال په شا و خوا کې ده. د نا

ز کال د اکتوبر په میاشت کې د رایل    ۱۸۴۴د    Major Birdسینا د نومونو د توپیر پـــېــژندنه په خپلواکه توگه جگړن بیرد  

کړې ده   Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Societyایشیاتیک سوسایتی د بمبـــئــي څانگې لپاره  

د کتاب   Manual of Buddhismد بودیزم د  لارښود   Rev. R. Spence Hardy جگړن بیرد پسې ریو. آر سپینس هاردي)
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 7تر 7 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

 وربیا ن

 دلته باید دوه ټکي یاد کړم  هکلهد ناگه سینا په 

 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 

 
کړې چې په    ۵۱۷په   کې  کال خپور شو  ۱۸۶۰پاڼې  خپلې مقالې    Benfeyاو ورپسې بنفي    (ز   Indien' in Ersch and'په 

Gruber's Encyclopedia ز  ۱۸۴۴پاڼې څخه اخځ اخیستی  چې په  ۵۷۰نوف د کتاب د سریزې له ونوموړي د بر ؛کې کړی

 کال خپور شوی وو. لیکوال 
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